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navian population, Rosing 's work will prob- 
ably find as many users as Larsen's. In 
this, as in the Danish-English Dictionary, 
the alphabetical order is followed, and every- 
thing is done to make it of practical value. 
The book has been in general use for so many 
years, and the changes in this present edition 
are so few, that an extended criticism is un- 
necessary. The general plan of the preceding 
edition is retained, but quite a number of new 
words have been added. Norwegian peculi- 
arities are not specially noticed, and the book 
is shorter by a hundred and fifty pages than 
Larsen's. 

Among the omissions may be noted the 
following : ' altruism ; ' ' bonafide ' may be 
translated bonafide in Danish, and this better 
expresses the English word in its present use 
than either cerlig ment or oprigtig. ' Sport, ' 
also, may be rendered as Sport, this word 
having recently been introduced into the lan- 
guage. The technical meaning of ' surrogate ' 
is not explained at all, Reprtzsentant and Fuld- 
nuegfig not corresponding to the American 
title. Some English words occur in the dic- 
tionary that are hardly admissible, especially 
in a book intended for practical use. Among 
these may be mentioned, ' accite ' and several 
others with prefix ac-\ ' awk,' for ' awkward ; ' 
' eventilate ; ' 'imbarn' and 'minacious.' 
With the exception of' imbarn,' none of these 
have ever been recognized as English words. 

Precisely how far a lexicographer may per- 
mit himself to insert obsolete and obsolescent 
words is a question that is difficult to decide. 
Just as Larsen very properly introduces all 
words occurring in Holberg, so Rosing may 
be pardoned for giving Shakespearian words. 
There is no doubt that the majority of culti- 
vated Danes read the great dramatist in the 
original. — This notice, incomplete as it is, 
should not close without an acknowledgment 
of the superior excellence of Rosing's diction- 
ary, and this cannot be made more satisfac- 
torily than by declaring that it forms a fitting 
companion to Larsen's work. 

Daniel Kilham Dodge. 
Columbia College. 



CORRESPONDENCE. 

THE FRENCH CAESURA. 

To the Editors of Mod. Lang. Notes: 

Sirs : In column 200 of the April number of 
Mod. Lang. Notes occurs the following 



statement: "Whatever the origin of the 
French alexandrine, it is really a compound 
verse made up of two members of six syllables 
each ; and even the most licentious of the new 
romanticists .... have never, as far as I know, 
dared to lay hand on the sacrosanct caesura." 
Allow me, without further comment, to 
quote, as bearing on the same subject, the 
following lines from Ernest Legouve, ' La 
Lecture en Action,' pp. 114 ff. : " Ce n'est pas 
l'avenement de l'enjambement et la suppres- 
sion de la cesure ; c'est l'enjambement par- 
tout, et la cesure partout. Le vers se coupe 
tantdt au second, tantot au troisieme, tantot au 
quatrieme, tantot au cinquieme, tantot m£me, 

comme autrefois, au sixieme Void done 

les trois points ou se resume la loi nouvelle : — 
Libre arrangement des mot dans le cadre des 
douze pieds. — Richesse implacable de la rime. 
— Jaillissement de temps en temps, d'un grand 
vers qui sert de base a toute la periode .... II 
ne s'agit pas de soumettre les vers de Victor 
Hugo a la regularite' des vers de Boileau, d'y 
r£tablir la cesure, d'en supprimer l'enjambe- 
ment, non ; en voulant les redresser, on les 
estropierait," etc. 

Very respectfully yours, 

A. Lodeman. 
Ypsilanti, Mich. 



BRIEF MENTION. 
A. Asher & Co. (Berlin, W., Unter den Lin- 
den 5) have just sent out their third 'Jahres- 
Verzeichniss der an deutschen Universitaten 
erschienenen Schriften,' an octavo volume of 
301 pages (price six marks), which is a valuable 
contribution to an acquaintance with the 
scientific productions issued by the German 
universities for 1888. Vol. 1 covers all publi- 
cations from August 15, 1885 — August 14, 1886 ; 
vol. ii, from August 15, 1886 — August 14, 1887 ; 
and the present issue (vol. iii), from August 15, 
1887— August 14, 1888. 

In volume vi, no. 2. of ' Franzosische Studi- 
en,' Dr. M. F. Mann continues his investiga- 
tions of the Bestiaries of the Middle Ages 
(' Der Bestiaire Divin des Guillaume le Clerc,' 
iv, 106 pp. 3m. 60). The present study sums up 
what is known in regard to the author of the 
'Bestiaire divin' and his work, and tabulates the 
imitations of the ' Physiologus,' both in Latin 
and in the various vernaculars of western 
Europe, comparing the order in which the 
beasts appear in them, and pointing out the 
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